
Anbringung an 
verschiedene Kameras

● Objektivtubus (bereits zusammengebaut)
①MOEBIUS 55 Objektivlinse
② 60ΦL130 Verlängerungstubus A (2 Stück)
③ 60ΦL130 Verlängerungstubus B 
④M57 Helikoid LIII
⑤Okularhalterung
● Packungsinhalt
⑥Umkehrprisma
⑦ 20 mm Okular
● Anderes
⑧Rückdeckel für das Okular (60 mm )                

* gemeinsam mit dem Umkehrprisma geliefert
⑨Diese Gebrauchsanleitung

MOEBIUS 55 Objektivtubus Gebrauchsanleitung

● Zusammenbau des Okulartubus
<1> Das Okular und Umkehrprisma unter Bezugnahme auf die Figur mit dem Okulartubus

verbinden.
<2> Den Halterungssockel an der Seite des Okulartubus mit den Feststellschraube sicher in 

der Stativhaltertung befestigen.
<3> Die Befestigungsschraube lockern, um das Okular direkt nach oben zu drehen und so 

die Ausrichtung einstellen. Bitte beachten Sie, dass das Umkehrprisma und das Okular
bei der Einstellung leicht herunterfallen können.

● Gebrauch
<1> Die Ausrichtung des Objektivtubus einstellen, indem Sie durch das vordere Loch vom

Sichtlochsucher blicken und mittels Bedienung der Feineinstellschraube am 
Sichtlochsucher das gewünschte Objekt in die Mitte des anderen Sichtloches an der 
Spitze des Tubus bringen.

<2> Durch Drehung am M57 Helikoid LIII scharfstellen. * Die Scharfeinstellung muss 
wiederholt werden, wenn das Okular ausgewechselt wird oder jemand anderes durch
das Teleskop blickt.

Umfang dieses Bausatzes Halterungssockel

* Beziehen Sie sich
hinsichtlich der Anbringung
an Kameras bitte auf den 
rückseitigen Abschnitt
"Anbringung des 
Okulartubus an 
verschiedene Kameras".

Wir möchten Ihnen herzlich danken, dass Sie dieses 
Produkt erworben haben. Bitte lesen Sie 
vor Gebrauch die Gebrauchsanleitung durch und 
verwenden es ordnungsgemäß.
Bitte heben Sie die Gebrauchsanleitung sorgfältig auf.

Sichtlochsucher

① MOEBIUS 55 
Objektivlinse

④ M57 Helikoid LIII

20 mm
Okular

Umkehrprisma

② 60ΦL130 
Verlängerungstubus A 

(2 Stück)
③ 60ΦL130 

Verlängerungstubus B
⑤ Okular-
halterung

② 60ΦL130 
Verlängerungstubus A 

(2 Stück)

Objektivtubus (bereits zusammengebaut)

Der Objektivtubus kann an den in der Figur durch Pfeile gekennzeichneten Stellen auseinander genommen werden. 
Achten Sie beim Auseinandernehmen bitte darauf, dass Sie nicht die torusförmigen Blendenringe berühren.
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Anbringung des Okulartubus an verschiedene Kameras

Der Bildkreis (gute Bildqualitätsbereich) 
beträgt etwa 20 mm. Beachten Sie, dass
bei voller Größe von 35 mm, 
Digitalkameras mit APS-C Sensorgröße
der Bildumfang verzerrt werden kann.

* Die im Rahmen aufgeführten Teile und Kameras werden gesondert verkauft.
① Bei Anschluss an eine
Spiegelreflexkamera :
[5002～5009],  [50021],  [5018] 
Verschiedene Kamerahalterungen
＋ Spiegelreflexkameragehäuse

② Bei Anschluss an eine spiegellose
Kamera :
[7921]  M49,8 Verlängerungstubus S 
＋ [7922]  M49,8 Verlängerungstubus M
＋ [5011～5013],  [5015～5017],  [5032]
Verschiedene Kamerahalterungen
＋ Gehäuse einer spiegellosen Kamera

③ Bei Anschluss an ein Pentax Q 
Kameragehäuse :
[7879]  2 mm Abstandsstück (60Φ)
＋ [7921] M49, 8 Verlängerungstubus S x2 Stück
＋ [7922] M49, 8 Verlängerungstubus M
＋ [5014]  Kameraaufhängung für Pentax Q
＋ Pentax Q Kameragehäuse

MOEBIUS 55 optischer Tubus

Bringen Sie den Okulartubus mithilfe der erforderlichen Teile unter
Bezugnahme auf die folgende Figur an die verschiedenen Kameras an.

Garantie – Garantieumfang –

Achtung

Bei Anschluss an eine Kamera
die Okularhalterung, das 
Umkehrprisma und dergleichen
bitte abnehmen.

[5002 - 5009]
[50021], [5018]

Spiegelreflex-
kameragehäuse

[7921] Gehäuse einer
spiegellosen

Kamera

[7922] [5011 - 5013]
[5015 - 5017]

[5032]

Pentax Q 
Kameragehäuse

[7921] x 2 
Stück

[7922][7879] [5014]

Kameraaufhängung
Halterung M

[7000]

M57/60
Verlängerungstubus

M
[7603]

M57 
Drehvorrichtung DX

[7352]

Garantiezeit: 1 Jahr ab Kaufdatum

Ｔ2023-3A

1. Wenn Sie das Produkt reparieren lassen möchten, halten Sie bitte Ihren Kaufbeleg bereit und wenden Sie sich an das
Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

2. Ohne die Quittung vom Geschäft werden Reparaturen kostenpflichtig.
3. Auch Störungen die durch ungewöhnlichen Gebrauch hervorgerufen werden, werden Reparaturen kostenpflichtig.

(wie zum Beispiel in den nachstehend unter ①～⑧ etc. genannten Fällen)
① Grobe oder falsche Behandlung ② Störungen die durch schlechte Lagerung wie zum Beispiel hohe Feuchtigkeit
entstehen ③ durch Feuer, Überschwemmungen oder dergleichen Naturkatastrophen entstandene Störungen ④
Störungen die durch Reparaturen, Modifikationen oder Zerlegung anderswo als in unserer Firma entstanden ⑤ andere,
auf ähnliche Weise entstandene Störungen ⑥ Ersatz von Verschleißartikeln ⑦ Störungen, die durch Fallen lassen,
Erschütterungen, Sand, Beschmutzung mit Schlamm, Eintauchen in Wasser oder Benetzung entstehen ⑧ wenn das

Produkt von Privatpersonen oder auf Auktionen erworben wurde.
4. Ungültiges Kaufdatum oder Name des Geschäfts.
5. Heben Sie die Quittung sorgfältig auf.
6. Der Kunde übernimmt eventuell entstehende Versand- oder Fahrkosten.
7. Beschädigungen die bei Gebrauch von Zubehörteilen unserer Firma auftreten, sind nicht im Garantieumfang inbegriffen.
8. Bitte beachten Sie, dass wir keinerlei kostenlose oder kostenpflichtige Kundenbesuche zwecks Reparaturen,

Erläuterungen des Gebrauchs, Einstellungen etc. anbieten.
9. Diese Garantie gewährleistet die Durchführung kostenloser Reparaturen entsprechend der Garantieklauseln.
[Bitte] Bitte geben Sie die zu reparierende Stelle und den Gegenstand der Reparatur eindeutig an.

■ Personenbezogene Informationen betreffend
* Durch diese Garantie vom Kunden bereitgestellte personenbezogene

Informationen werden nach Abschluss der Reparatur unverzüglich vernichtet.
* Unter den durch die Eintragungen des Kunden bereitgestellten

personenbezogenen Informationen können Alter,   Geschlecht statistisch
verarbeitet werden, so dass eine Identifikation der Personen beziehungsweise
eine Assoziation der betreffenden Daten nicht möglich ist

* Unsere Firma macht personenbezogene Informationen über Kunden nicht Dritten
zugänglich. Dies trifft allerdings nicht auf die folgenden Fälle zu.

● Wenn ein Einverständnis der Kunden vorliegt.
● Wenn personenbezogene Informationen den Subunternehmern zwecks Erreichung der 

von den Kunden eindeutig angegebenen Verwendungszwecke zugänglich gemacht
werden. Allerdings ist unsere Firma im Sinne einer rechtlich vorgeschriebenen sicheren
Datenverwaltung dazu verpflichtet, den Subunternehmern gegenüber eine erforderliche
und angemessene Aufsicht walten zu lassen. 3-19-3, Tateishi, Katsushika-ku, Tokyo 124-0012, Japan 

https://www.tomytec.co.jp/borg

KT Nakano Building
5-68-10, Nakano, Nakano-ku, Tokyo 164-8616, Japan 
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